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ALTURA sobre máquina
ALTURA encima máquina mm
ALTEZZA sopra movimento
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No No ISO LISTA DA FORNITURAS LISTA DE FORNITURAS LISTA DELLE FORNITURE

100 I 10.020.07
110 I lo.o¿a.oz
119 I rO.O¿S.oe
129 I ro.oso.oe

I166 I 93_030
203 I SO.OTZ
2o4 | SO.oSr
215 I 30.029
227 I SO.Ozt
242t1 131.O83.18

I250 t31.046
260 lSr.O¿l
276 I So.oer
277 I So.oS¿
4o5 I st.ozo.zo

I407 I 31.121
435/1 I 51.050
4$11 151.080.06
45o I er.roo
462 Ilo.ztz
499 I At.Zq',t

4ooo I ro.srs4o2l I zo.saz
4046 I ZO.eSl
4060 I zo.sso
42't1 I zo.sao
44o't I zo.tat
4g2g I zo.sto
s433 | so.ozo
5101 110.020.01
s110 I lo.o¿e.or
5119 I rO.O¿S.Or

I5129 I 10.050.0r
I5166 193.030.01

5443 lSr.OeO.Or5462 I 10.212,01
I

5750 I 90.000.01
b4ooo I to.sre.or

I

54ooo1 lro.sre.oz
I54060 ¡ 20.590.01

s44o1 I zo:at.ot

2x
2x
2x

2x

2x
1x
2x

2x
3x

1x

1x
1x

Platina, empedrada
Puente de rodaje, empedrado
Puente inferior de rodaje, ajustado
Puente de rueda suplementar¡a de
rodaje, ajustado
Brida de encajar
Rueda intermedia
Rueda intermedia suplementaria
Rueda intermedia de segundos
Rueda de segundos
Cañón de minutos con arrastrador.
sin segundero central
Rueda de horas
Rueda de m¡nuteria
Piñón de segundos
Piñón de arrastre de segundos
Tila de puesta en hora, diámetro
de fileteado 0,80 mm
Piñón corredizo
Básculamuelle de piñón corredizo
Tirete, ajustado
Rueda de transmisión
Gubre-rodaje de minuteria
Muelle-fricción de rueda de horas
Módulo electrónico
Estátor
Aislador de pila
Bobina
Rotor
Brida f
Pila
Palanqu¡tastop
Tornillo de fijación
Tornillo del puente de rodaje
Tornillo del puente inferior de
rodaje
Tornillo del puente de rueda
suplementaría de rodaje
Tornillo de brida de encajar
Tornillo del tirete
Tornillo de cubre-rodale de
minuteria
Tornillo del cuadrante
Tornillo del módulo electrón¡co,
corto
Tornillo del módulo electrónico,
largo
Tornillo de bobina
Tornillo de brida +

Tornillos idénticos
Parafusos idénticos
Vite identiche

Platina. empedrada
Ponte de rodagem, empedrado
Ponte inferior de rodagem, montado
Ponte de roda suplementar de roda-
gem, montado
Brida de encaixe
Roda intermediária
Roda intermediária suplementar
Roda intermediária de segundo
Roda de segundo
Chaussée com arrastador, sem
segundos ao centro
Roda das horas
Roda de minuteria
Carrete de segundo
Carrete arrastador de segundo
T¡ge de acertar, diámetro da rosca
0,80 mm
Carrete corredigo
Báscula-mola de carrete corredigo
Tirette, montado
Rodinha de transmiss?o
Cobre-rodagem de minuter¡a
Mola-fricgdo da roda das horas
Módulo eletrónico
Stator
lsolador da pilha
Bobina
Rotor
Brida t
Pilha
Alavanca stop
Parafuso de fixagáo
Parafuso da ponte de rodagem
Parafuso da ponte inferior de
rodagem
Parafuso da ponte de roda suplementar
de rodagem
Parafuso de brida de encaixe
Parafuso de t¡rette
Parafuso de cobre-rodagem de
minuteria
Parafuso do mostrador
Parafuso do módulo eletrónico,
corto
Paraf uso do módulo eletrónico,
largo
Parafuso da bobina
Parafuso da brida +

Piastra, con pietre
Ponte del ruot¡smo, con p¡etre
Ponte inferiore del ruotismo, montato
Ponte della ruota supplementare del
ruotismo, montato
Brida di incassatura
Ruota intermedia
Ruota intermedia supplementare
Ruota intermedia dei secondi
Ruota dei secondi
Pignone calzante con conduttore,
senza secondi al centro
Ruota delle ore
Ruota della minuteria
Pignone dei secondi
Pignone conduttore dei secondi
Albera di messa all'ora, diametro di
f¡lettatura 0,80 mm
Pignone scorrevole
Bascula-molla del pignone scorrevole
Tiretto, montato
Rinvio
Copri-ruotismo di m¡nuteria
Molla-frizione della ruota delle ore
Modulo elettronico
Statore
lsolatore della pila
Bobina
Rotore
Brida +
Pila
Leva stop
Vite di f issaggio
v¡te del ponte del ruotismo
Vite del ponte infer¡ore del ruotismo

Vite del ponte della ruota supplemen-
tare del ruotismo
Vite della brida di incassatura
Vite del tiretto
Vite del copri-ruotismo di minuteria

Vite del quadrante
Vite del modulo elettronico,
corta
V¡te del modulo elettronico,
lunga
Vite della bobina
Vite della brida +

2lt)

Platina o apoyo
de la esfera

Platina ou apo¡o
do mostrador

Piastra o appoggio
di quadrante

O 1,00 Cilindrica

o 1,50

Cono
Cone 2 o/o
Cono

Piñón de segundos
Carrete de segundo
Pignone dei secondi

Ajuste de
las agujas

Ajuste dos
ponte¡ros

Lancette

Larguras

Comprimentos

Lunghezze

mm

€€E

arg
€:;c66r{, } tM d.9

la.Oo.A B

Exceso en mm con
relación a la platina

Excgsso €m mm com
relaglo a platina

Sorpassi piastra
in mm

E

É€E
iÉq
E o!
€:;
E5ó.OFE
!E i.9
A(Jo.

1,87 0,93 1,72 't,15 o,75 0,40

2 2,12 1 ,18 1.72 1,40 1,00 o,40
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Controles eléstricos Verificag&s eléctricas Controlli elettrici
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Posición
Posig?o
Posizione

Escala de medición
Escala de medig?o
Scala di misura

Medición
Medi93'o
M isu ra

Control
Verif icag?o

Controllo

Observaciones
Observag6'es

Osservazioni

1 2 v (Ri > 10 ksrv) 1,55 V
Tensión de la pila
Tens?o da pilha
Tensione della pila

Medición con pila
Medigáo com pilha
Misurazione con pila

2 1 v (Ri > 10 ks¿v)

Aguja recibe sucesivamente im-
pulsos en sent¡do + y -.
o ponteiro do multlmetro recibe
impulsos alternadamente em
sentido + e -.
La lancetta del mult¡metro
oscilla nel senso + e -.

lmpulsos a la salida del circuito
integrado; 1 impulso por segundo.

lmpulsos á salda do c¡rcuito
integrado; 1 impuls?o por segundo.

lmpulsi all'uscita del circuito
integrato; 1 impulso al secondo.

Medición con pila controlada

Medi96o com pilha verificada

Misurazione con una pila
controllata

3

2V < 1,30 V

Limite inferior de la tensión
de funcionamiento.

Limite inferior da tensdo de
f u ncionamento.

Limite inferiore della tensione
di funzionamento

Medición sin pila, con alimenta-
ción exterior variable baiando de
1,55 V hasta la parada de la
máquina.

Medig?'o sem pilha, com alimenta-
96'o exterior variável, baixando de
1,55 V até á paragem da máqui-
na.

Misura senza pila con alimenta-
z¡one esterna variabile, scenden'
do da 1,55 V fino all'arresto
del movimento.

10 gA

< 1,60 LIA

Consumo de la máquina
Consumo da máquina
Consumo del movimento Medición sin pila, con alimen-

tación exterior de 1,55 V.

Medig?o sem pilha, com alimen-
tagáo exlerior de 1,55 V.

Misurazione senza pila, con ali-
mentazione esterna di 1,55 V.

< 0,35 ¡rA

Funcionamiento del interruptor
tija en la posición de puesta en
hora.

Fu ncionamento do interruptor,
tige em posig?'o de acertar as

horas.

Funzionamento dell'interruttore,
albero in posiz¡one di messa all'ora.

4 o lokQ
200 gA

3,2 - 3,6 kQ

55 - 65 ¡/A

Continuidad del bobinado
Continuidade da bobinagem
Continuitá del bobinaggio

5
o loo kQ

2OO IJA

)10ko
o

Aislamiento de la bobina
lsolamento da bobina
I solazione della bobina

+
+

a la platina
á platina
alla piastra+

a Ohmiómetros con tensión de medida superior a 0,30 V inapropiados, tensión recomendada 0,20 V.

Omiómetros com tensgo de medida superior a 0,30 V inapropriados, tens?o recomendada 0,20 V'

Ohmmetri con tensione di misura superiore a 0,30 V non adatti, tensione raccomandata 0,20 V'

(Temperatura ambiente 20oC)
(Temperatura ambiente 20oC)
(Temperatu ra ambiente 2OoC)



- Aceite f¡no
C) 6'"o t'no tVioebius 9030' Olio fluido

Aceite espeso de visco-
sidad elevada o grasa

uI=> óleo.espesso.de visco- Moebius D5
sidade elevada ou graxa
Olio denso a viscositá
elevata o grasso

> Grasa/Graxa/Grasso Jismaa 124

499
61.241

250
31.046

5462
10.212.O1

462
10.212

450
31.1 00

260
31.041 md*,,

119
10.049.06

44311
51.080.06

5443
51.080.01

100
10.020.07

5750
90.000.01

I

I

ó

Montaje del mecanismo de puesta en hora, de la
máquina de base y de la parte e!óctrón¡ca,
(Lista de fornituras por orden de assemblado).

Montagem do mecanismo da acertar as horc,
da máquina de base y da paño eletrón¡ca.
(L¡sta das forn¡turas por ordem de montagem.

Montagg¡o della messa all'ora, del movimonto
di base e della parte elettron¡ca.
(Elenco delle forniture in ordine di montaggio).

100
119
51 19 (2x)
407
405
44311
43511
24211
260
450
462
5462 l2xl
5443 (lx)
276
215
129
5129 l2xl
277
4021

227
9433
4211
204
203
110
51 10 l2xl
4046
4401
54401 (1x)
4060
54060 (1x)
4000
54000 (3x)
540001 (1x)
4929
250
499

5462 r. I I

10.212.01 E I g

,tli
rs-P

43511
51.050

F-*--
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Montaje del mecanismo de puesta en hora, de la
máquina de base y de la parte eléctrón¡ca.
(L¡sta de fornituras por orden de assemblado).

Montagem do mecanismo de acertar as horas,
da máquina de base y da parte eletrón¡ca.
(Lista das fornituras por ordem de montagem.

Montagg¡o della messa all'ora, del mov¡mento
di base e della parte elettronica.
(Elenco delle forniture in ordine di montaggio).

100
119
51 19 (2x)
407
405
44311
43511
24211
260
450
462
5462 |.2xl
5443 (1x)
276
215
129
5'129 Qxl
277
402'.!

227
9433
4211
204
203
110
5110 Qxl
4046
4401
54401 (1x)
4060
54060 (lx)
4000
54000 (3x)
540001 (1x)
4929
250
499

\*,

54000
10.513.01

540001
10.513.02

g
it

54000
10.513.01

4000
10.513

110
10.048.07

Aceite fino
C=> Óleo fino Moebius 9030

Olio fluido

Aceite espeso de visco-
sidad elevada o grasa

QQQ> Óleo.espesso.de visco- Moebius D5
sroaoe elevaoa ou graxa
Olio denso a viscositá
elevata o grasso

> Grasa/Graxa/Grasso Jismaa 124

1,55 V "Low Drain"

@ 9,50 mm H. 1,60 mm
Renata 373 (41)
Vartachron V 373 (539)
UCAR 373, Ray-O-Vac RW 317,
sR 916 SW

@ 9,50 mm H. 2,10 mm
Renata 371 (30)
Vartachron V 371 (537)
UCAR 371, Ray-O-Vac RW 315,
sR 921 SW

4929
20.570

54401
20.761.O1

510r
10.020.01

5129
10.050.01

't29
10.050.06

276
5166 30.081

93.030.01

5101
10.020.01

51 19
10.049.01

a
w

I

d
166

93.030

100
10.020.07
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Groupe de Fabriques d'Ebauches
Marketing - Ventes

CH-2074 Marln
Tér. 038 3521 21

Télex 952 7€8 eta ch
Téléfa 038 33 60 39

211-3-2.85 \J




